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 بادئ ذي بدء

 نشكر المولى سبحانه و تعالى الذي أمدنا بالصبر و القوة لإنجاز هذه المذكرة

أودٌحات نادٌة لقبولها : كما نتفدم بأسمى آٌات الشكر و الإمتنان إلى الأستاذة المشرفة 

 الإشراف على هذه المذكرة ، ولصبرها معنا على تصوٌبها و نشكرها أٌضا على تواضعها

كما ٌشرفنا أن نتقدم أٌضا بالشكر للأساتذة أعضاء لجنة المناقشة لقبولهم مناقشة هذا العمل 

 المتواضع

"زٌانً سامٌة " و "خٌتوس ٌاسمٌنة " كما لا ٌفوتنا أن نتقدم بجزٌل الشكر إلى صدٌقاتنا   

 

 

 

 

 

 

 

 شكز و عزفاٌ



 

 
 
 

 

بعد بسم الله الرحمن الرحٌم و الصلاة و السلام على صاحب الشفاعة سٌدنا محمد النبً 

 الكرٌم ، وعلى اله و صحبه أجمعٌن

 .ومن تبعهم بإحسان إلى ٌوم الدٌن 

 :أهدي ثمرة جهدي المتواضع 

 أمً الحبٌبة ... إلى من لم تدخر نفسا فً تربٌتً

 أبً الصمود ...إلى من تشققت ٌداه فً سبٌل رعاٌتً 

 إلى إخوتً الأحباء ٌاسٌن و أنٌس حفظهم الله

 إلى أختً الحبٌبة و رفٌقة دربً كامٌلٌا 

 (نورٌن و شافنً )إلى كل أفراد عائلتً 

 إلى كافة أصدقائً و زملائً و رفاق الدراسة وفقكم الله

 إلى كل من كان لهم اثر على حٌاتً 

 إلى كل من نصحنً و وجهنً 

زٌانً )،زوجة ابن عمً  (خٌتوس ٌاسمٌنة )و كل من ساهم فً إتمام هذا البحث ، صدٌقتً 

 (سامٌة 

 كنزة  

 

 

 

 إهذاء 



 

 

 

 

 

 الحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات و الصلاة و السلام على أشرف

 .خلق االله سٌدنا محمد صلى الله علٌه و سلم 

 أهدي ثمرة جهدي إلى من بها أعلوا وعلٌها أرتكز ، إلى القلب المعطاء

  .(والدتً الحنونة)

 وإلى من شجعنً على المثابرة طوال عمري ، إلى الرجل الأبرز فً حٌاتً حفظه الله

 .(والدي العزٌز)

 .إلى رفٌق دربً حفظه الله 

 (لوتانً ، بن شعبان)إلى أفراد العائلة الكرٌمة 

 إلى كل من ساهم ولو بحرف حٌاتً الدراسٌة

 أخٌرا

 إنتهت الحكاٌة

 رفعت قبعتً

 .مودعة للسنٌن التً مضت 

 نسرٌن  

 

 

 

 إهذاء 
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 :مقدمة

الجسر إنيا تعتبر المحرؾ الأساسي لمتفاعؿ بيف مختمؼ الحضارات، ك إف الترجمة قديمة قدـ التاريخ  

الذم يربط بيف الأمـ مف أجؿ تبادؿ المعارؼ ، كالغاية مف ظيكرىا ىك الإطلاع عمى حياة البمداف 

الأخرل ، كتاريخيا ، كحضارتيا ، كثقافاتيا ، كمنجزاتيا في مختمؼ مياديف العمكـ ، فبعد أف كانت 

. الترجمة أداة لمتكاصؿ  أصبحت الآف عمما كقكاعد كاستراتيجيات كتقنيات كنظريات 

تعد ترجمة اللآداب مف أصعب الترجمات لأنيا تنقؿ ثقافة أمة،بما تحممو مف مقكمات ثقافية كتقاليد أدبية 

يستحيؿ أحيانا نقميا مف لغة إلى أخرل،فيي ليست مجرد قكالب لغكية كلكنيا أفكار كمشاعر في لغة 

 .ية بالصكرإيحائية غف

 ترجمة الأدب الشعبي مف المغة الأمازيغية إلى المغة العربية التقنيات ، العكائؽ :جاء بحثنا مكسكما ب

". قاؿ الشيخ محند لمكلكد معمرم أنمكذجا تطبيقيا  "inna- yas ccix Muḥend،الحمكؿ كاخترنا كتاب 

 إحدل ضركريات باعتبارىالميمنا إلى الترجمة كذلؾ      جاء اختيارنا ليذا المكضكع لقناعة ذاتية 

 نظرا كعممية، يحناج لمدراسةالتكاصؿ البشرم ثـ ازدادت قناعتنا أكثر ككف ىذا المكضكع ذك قيمة أدبية 

لنقص الدراسات التي تناكلت الأدب الأمازيغي ، ك حبا منا ليذا  التراث الكاسع  كانت محطة كقكفنا عمى 

 .عنكاف ىذه المذكرة 

.  الأدب الجزائرم عامة كالأدب الأمازيغي خاصة فيإضاقة إلى رغبتنا في البحث 

 :جاءت إشكالية بحثنا في ىذه الصيغة

 .كيؼ يمكف ترجمة الأدب الشعبي الأمازيغي إلى المغة العربي

 :اندرجت تحتيا تساؤلات عدة
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 ؟ما ىي الصعكبات التي تكاجو المترجـ مف الأمازيغية إلى العربية- 

 ؟ما ىي الحمكؿ التي يمكف اقتراحيا -  

 فصميف تمييد كلى البحثإقسمنا

 أما التمييد فقد تطرقنا فيو إلى تعريؼ مكجز بالكتاب ككاتبو

ات، قسمناه المصطمح المكسكـ ب تحديد المفاىيـ فتناكلنا فيو مجمكعة مف المفاىيـ كأما الفصؿ الأكؿ

 بتحديد المصطمحات التي بنينا عمييا بحثنا ،  فيوقمنافقد الأكؿ أما المبحث . أربعة مباحث بدكره إلى

أما بالنسبة . حديث عف أنكاع الترجمة ،ق لؿخصصناؼ، أما المبحث الثاني (لغة كاصطلاحا )الترجمة 

تطرقنا فيو إلى تقنيات الترجمة منيا المباشرة كغير المباشرة ، كفي المبحث الرابع أشرنا ؼلممبحث الثالث 

. الى مفيكـ الترجمة الأدبية 

المركب مف  مبحثيف "  الصعكبات كالحمكؿ"    أما بالنسبة لمفصؿ الثاني المعنكف آليات الترجمة 

 التي صادفناىا في عممية الترجمة ،كأما المبحث لمصعكبات،المبحث الأكؿ  خصصناه  لعرض مجمؿ 

. اقترحنا فيو مجمكعة مف الحمكؿ التي استنبطناىا مف خلاؿ تمؾ الصعكبات ؼالثاني 

 : منيا   كقد أدرجنا قائمة بأىـ المراجع التي استعنا بيا 

محمكد ، سعيدة عمار كحيؿ ، دراسات الترجمة،عمي عبد الصاحب ميدم ، مكسكعة مصطمحات الترجمة

. خالد تكفيؽ ، نكادر الترجمة ك المترجميف .د أميف عبد ربو كآخركف ،فف الترجمة كالتنكع الثقافي

 .. لكماؿ بكعمارةissin:منياكمجمكعة مف القكاميس 
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          كمف الصعكبات التي كاجيتنا في بحثنا ىذا أثناء عممية الترجمة مف المغة الأمازيغية إلى المغة 

لدراسات في الأدب الشعبي الأمازيغي عمى العمكـ، كفي ترجمتو إلى المغة العربية قمة ا: - العربية ما يمي 

 عمى الخصكص

. نقص  القكاميس فيي قميمة تعد عمى أصابع اليد  -

 .نقص الدراسات حكؿ الأدب الشعبي الأمازيغي  -

 .عدـ إيجاد مقابؿ الكممات مف المغة الأمازيغية إلى المغة العربية  -

 

كفي الأخير أكردنا خاتمة مكجزة لخصنا فييا أىـ النتائج المتكصؿ إلييا
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 تمهٌد
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:  نبذة عن حياة مولود معمري 

.  ركائي ك باحث جزائرم أرسى قكاعد المغة الأمازيغية ك كرس حياتو لمبحث ك التنقيب في ثقافة الأمازيغ 

 سمي بالربيع الأمازيغي ، حيث اشتير 1980أدل منع إحدل محاضراتو في جامعة تيزم كزك عاـ

. بمؤلفاتو المكتكبة بالمغة الفرنسية 

. ـ في قرية ثاكريرث ميمكف بمدينة اث يني بكلاية تيزم كزك 1917 ديسمبر28  كلد مكلكد معمرم يكـ 

الجزائر انتقؿ في الثانية عشرة مف عمره إلى مدينة الرباط لمدراسة التي كاصميا بالجزائر ثـ باريس ، مارس 

كاف أكؿ رئيس لاتحاد الكتاب . ـ 1962ـ في المدية ك في جامعة الجزائر 1947مينة التعميـ سنة 

لكنو لـ يدـ طكيلا في منصبو نظرا لمخلافات الإيديكلكجية بيف أعضاء الاتحاد  .  ـ 1963الجزائرييف سنة 

اليضبة " اشتير بمؤلفاتو المكتكبة بالمغة الفرنسية ك كتب العديد مف الركايات منيا ركايتو الأكلى -

 ynna-as ccixـ ، كمف بيف مؤلفاتو المكتكبة بالأمازيغية نجد كتاب 1952الصادرة عاـ " المنسية 

muhend 

ـ في عيف الدفمى ، خلاؿ عكدتو مف ممتقى 1989 فيفرم 26تكفي معمرم في حادث سير يكـ      - 

. في قرية تاكريرث ميمكف في جك جنائزم مييب حضره أكثر مف مائتي ألؼ شخص 

:نبذة عن الكتاب  

Inna- yas ccix Muhend  أو Cheikh moḥand a dit 

 صفحة،كقد دكف بالمغ الأمازيغية،تطرؽ الكاتب 195لمكاتب مكلكد معمرم،جاء الكتاب في 
.فيو إلى مجمكعة مف المكاقؼ التي عاشيا الشيخ محند أكلحكسيف  
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يعتبر الشيخ محند أكلحكسيف عالـ ديف،كليا صالحا كمتصكفا، يقصده الناس مف كؿ حدب 
.بحثا عف حمكؿ لمشاكميـ أك نصائح في حياتيـ أحيانا طمعا في بركاتو  

الكتاب عبار عف نصكص نثرم تتخمميا قصائد شعرم بالغة الحكمة تعتبر عصار تجارب 
.الشيخ  

.كقد اخترنا جزءا مف الكتاب لترجمتو،آمميف أف يبادر غيرنا في ترجمة الكتاب كاملا  
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 تعريؼ الترجمة 

 أنكاع الترجمة 

 تقنيات الترجمة 

 عكائؽ الترجمة 

 الحمكؿ 
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 :مفهوم الترجمة-1

: لغة-أ

:  كرد في لساف العرب

ىك الذم :قاؿ لترجمانو،الترجماف بالضـ كالفتح:كفي حديث ىرقؿ:المفسر لمساف:ترجماف،كالترجماف:ترجـ

ع التراجـ كالتاء كالنكف زائدتاف،كقد ترجمو كترجـ ـيترجـ الكلاـ أم ينقمو مف لغة إلى لغة أخرل،كالج

أما الترجماف فقد حكيت فيو ترجماف :قاؿ ابف جني:عنو،كترجماف ىك مف المثؿ التي لـ يذكرىا سيبكيو

ك إف لـ يكف في الكلاـ مثؿ .ككذلؾ التاء أيضا فيمف فتحيا أصمية دحمساف، ؾكمثالو فعملاف بضـ أكلو،

ألا نرل أنو ليس  كرييقاف،....جعفر لأنو قد يجكز مع الألؼ كالنكف مف الأمثمة ما لكلاىا لـ يجز كعنفكاف

 1.في الكلاـ فعمك كلا فعمى كلا فيعؿ

فسره :مترجـ:يترجمو ترجمة فيك (الكجؿ النص)ترجـ(مادة ت ج )جاء أيضا في المعجـ الكسيط ترجـ

بمساف آخر أم نقمو إلى لغة أخرل 

ترجـ :سرد التاريخ الشخص لو كالأمر مف ترجـ:(فلاف لفلاف)ترجـ

أم الذم ينقؿ مف لغة إلى :المفسر مف لساف إلى لساف:جمعو تراجـ كتراجمة:الترجماف- 1(ت ج)ترجماف

لغة 

. التفسير كالنقؿ مف لساف إلى لساف:جمعيا ترجمات:الترجمة (مادة ت ر ج)ترجمة

 2.سرد حكاية الشخص كتاريخ حياتو:جمعيا تراجـ:الترجمة

                                                           
1

 219،ص2005،دار صادر،بٌروت،2،المجلد 4ابن منظور،لسان العرب،ط- 
2

 360،ص 2005،دار الكتب العلمٌة،لبنان،1عصام نور الدٌن،معجم نور الدٌن الوسٌط،عربً عربً،ط- 
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في ىذا المعنى ذاكرا شرط ... يشير المعجـ الكسيط إلى معنى الإبانة لمادة الترجمة ممتقيا مع ابف منظكر

 1«ذكر السيرة الذاتية»الاختلاؼ المغكم في النقؿ مضيفا استعمالا آخر لكممة ترجمة كىي 

 : اصطلاحا - ب

تعتبر الترجمة أداة كصؿ بيف المجتمعات حيث يقكؿ الله سبحانو ك تعالى في سكرة الحجرات الآية -

يا أييا الناس أنا خمقناكـ مف ذكر كأنثى ك جعمناكـ شعكبا ك قبائؿ لتعارفكا إف أكرمكـ عند الله  )) 12/13

. 2.صدؽ الله العظيـ« 13»إف الله عميـ خبير« 12»اتقاكـ 

مف خلاؿ ىذه الآية التي تنص عمى معرفة الأخر ك الاكتفاء بو مف حيث الناحية الذىنية ك الثقافية ك - 

ىذا ما كرد في الشريعة الإسلامية ، ك كؿ فكرة تيـ الجنس البشرم ، إلا كخضتيا في ىذه الآية أك حديث 

. نبكم أخر ، العمك مكانة الإنساف 

يتفؽ اغمب التعريفات الاصطلاحية لكممة ترجمة عمى أنيا نقؿ الألفاظ ك المعاني ك الأساليب مف لغة -

... 3إلى أخرل مع المحافظة عمى التكافؤ 

إعادة كتابة مكضكع بمغة غير المغة التي " ك في معجـ مصطمحات الأدب كرد ىذا التعريؼ عمى انو 

كتب بيا أصلا ، ك ىناؾ جدؿ مستمر بيف مف يركف فييا التقيد  بالأصؿ حرفيا ك مف يركف التصرؼ 

 4" كمف يركف عدـ الجدكل لمف يريد تذكؽ الأثر الأدبي عمى الكجو الصحيح 

نلاحظ مف خلاؿ ىذا المفيكـ انو ىناؾ ارتباطا كثيقا بيف الترجمة ك الأدب ك إثبات شرط  -

... 5الاختلاؼ المغكم في الترجمة ك يعرض إلى تعريفيا مف خلاؿ أراء متناقضة 

                                                           
 7،ص2013م 2012.عمان . دار مجدلاوي للنشر و التوزٌع. 1ط. دراسات الترجمة. سعٌدة عمار كحٌل - 1
 12/13الآٌة .  سورة الحجرات 2

 3 9ص .ة،دراسات الترجم.   سعٌدة عمار كحٌل 
نهلة تٌضون، نذكرة ماجستٌر،قسم : الصدمة، ترl’attentatحفٌان فراح،دراسة تحلٌلٌة ونقدٌة لترجمة ٌاسمٌنة خضرا- 4

 7،ص 2011/2012الترجمة،جامعة منتوري، قسنطٌنة،
9م ص2013م 2012.عمان . دار مجدلاوي للنشر  . 1ط. دراسات الترجمة .  سعٌدة عمار كحٌل : ٌنظر 5 
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فالترجمة تعتبر نشاط إنساني عالمي كاف لو أىمية في كؿ المراحؿ بفضؿ التعارؼ  الذم فرض  -

... 1عمى المجتمعات ك الأفراد المغكية المختمفة 

 :أنواع الترجمة-2

: الترجمة الحرفية -2-1

رسـ " إف مصطمح الترجمة الحرفية يفيد الترجمة الدقيقة ، كمف ىنا يمكننا أف نعرؼ ىذا النكع عمى انو  

حيث يعتبر ىذا النكع مف أكضح ك ابسط أنكاع ...2" كممات مستعارة مف لغة ما بحركؼ لغة أخرل 

. الترجمة ، كلو دكر قكم في إحداث تفاعؿ ثقافي بيف الشعكب 

إف ىذه الترجمة تعمؿ عمى ترجمة كممات المغة المصدر بصكرة مستقمة ،كما لك كانت خارج سياقاتيا 

،فيي تشبو طريقة الترجمة كممة بكممة كلكف تختمفا عنيا في عدـ التقيد بالتراكيب النحكية لمغة المصدر ، 

.. 3كتحكؿ ىذه التراكيب الى اقرب معادلاتيا في المغة اليدؼ

  as changeable as the moon: مثاؿ  -

 متقمب المزاج كالقمر : ترجمتيا بالعربية  -

إذا كصؼ شخص سكاء كاف رجلا أك امرأة بأنو كالقمر ، فاف ىذا مدعاة " فالقمر رمز لمجماؿ  -

 ...4"لمسعادة ك الحبكر ، كامتلاء نفس ىذا الشخص بمشاعر الرضا ك العرفاف 

ك القمر لو تفسير بيئي ، فالإنساف العربي القديـ  عندما كاف يعيش في الصحراء كاف يتخذ القمر  -

أنيسا كرفيقا لو فيك رمز لمنكر ك إذا تحدثنا عف الترجمة الحرفية مف المغة العربية إلى المغة 

                                                           

10المرجع نفسه ص  1 
ص . م 2009/ه 1430. دار الكتاب الحدٌث  . 1ط . فن الترجمة و التنوع الثقافً . د محمود أمٌن عبد ربه و آخرون . ا2

220 
3

 173،ص 2007،كلٌة الآداب والعلوم،جامعة الشارقة،1علً عبد الصاحب مهدي، موسوعة مصطلحات الترجمة،ط- 

 31ص . ـ2013.ق 1434الجيزة سنة .ىلا لمنشر ك التكزيع  .1ط.نكادر الترجمة ك المترجميف . خالد تكفيؽ .  د 4
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الانجميزية ليذا المثاؿ فيك لا يؤدم معناه ، ففي المغة العربية رمز لمجماؿ ك في المغة الانجميزية 

 ...1رمز لتغير المزاج 

: (الشارحة)الترجمة التفسيرية -2-2

 ىك أسمكب يقكـ عمى تضميف النص ، أك معمكمات لـ يجرم التطرؽ إلييا في النص المصدر ، ك ذلؾ 

فييا يضيؼ المترجـ بعض الألفاظ أك العبارات التي يشرح فييا غكامض النص ....2مف اجؿ التكضيح 

ك مثؿ ىذا النمط . كقد تككف ىذه الإضافة في متف النص أك يفضؿ أف تككف في اليكامش . الأصمي 

مف الترجمة نحتاج إليو في ترجمة النصكص العممية ، حيث تككف معاني بعض المصطمحات غامضة أك 

غير معركفة ، ك كذلؾ في بعض الترجمات الأدبية لإيضاح بعض الغكا مض التي تتبع مف إشارات 

 ... 3الكاتب إلى مكضكعات أك شخصيات ثقافية غير مألكفة لمقارئ العادم

، ك تككف بفيـ معنى الأصؿ ..4.ك ىذا النكع نجد فيو المترجـ لا يكسع المعنى ك إنما يتعمؽ فييا كفقط 

. كشرح غمكضو ك تفصيؿ مجممو بألفاظ تدؿ عمى ذلؾ مف لغة أخرل 

ك مكضكعو دكف  (المصدر) ىذا النكع يحافظ فييا عمى معنى النص :الترجمة الإبداعية أو الحرة -2-3

التمسؾ بأسس بقكاعد الشكمية أك البنيكية ، ك ىذا يككف بالتطرؽ للؤساليب الطبيعية لمتعبير عف المعنى 

يمتزـ ." 5.في المغة اليدؼ ، مف تراكيب نحكية ك طرائؽ  خاصة في نظـ الكممات أك الجمع بينيما

                                                           
 31ص .  المرجع نفسو ، ينظر1
جامعة الشارقة . كمية الآداب ك العمكـ  . 1ط. مكسكعة مصطمحات الترجمة .  عمي عبد الصاحب ميدم : ينظر 2
 1092ص . ـ 2007.
مكتبة ابن سٌنا .  مزٌدة و منقحة 5ط. أسس الترجمة من الانجلٌزٌة إلى العربٌة و بالعكس ،نجيبعز الديف محمد  . 3

 20م ص 2019. ه 1426 . (المملكة العربٌة السعودٌة)مكتبة الساعً للنشر و التوزٌع . القاهرة 
. م 2009. ه 1430. دار الكتاب الحدٌث  . 1فن الترجمة و التنوع الثقافً ط. محمود أمٌن عبد ربه و آخرون . ٌنظر- 4

 241ص 
. م2007. جامعة الشارقة. كلٌة الآداب و العلوم . 1ط.موسوعة مصطلحات الترجمة . علً الصاحب المهدي .  ٌنظر - 5

 122ص 
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المترجـ بمكضكع النص المترجـ ك أفكاره الرئيسية ، ك فيما عدا  ذلؾ يتصرؼ بطريقة حرة في أسمكب 

الكتابة ، ك في المصطمحات المستخدمة ، ك في الصكر الجمالية ، بؿ قد يضيؼ أك يحذؼ بعض 

... 1"التفاصيؿ الغير الأساسية 

كىذا غالبا ما يككف في ترجمة الشعر لإنشاء شعر جديد تتضمف الأفكار الأصمية لمكاتب ، كيككف بأكزاف 

... 2ك بحكر ك قكافي عربية 

 :(الأساليب)تقنيات الترجمة-3

:  تنقسـ أساليب الترجمة إلى قسميف

: الأسموب المباشر-3-1

: يتفرغ في التكظيؼ العممي إلى التقنيات التالية

كىك أبسط الأساليب التي يمجأ إلييا المترجـ لمؿء فراغ في النص أك تحقيؽ تأثير » :الاقتراض-3-1-1

محدد لدل قارئ النص اليدؼ،أك إدخاؿ صيغة محمية مف خلاؿ الكممات الأجنبية الجديدة تثرم المغة مف 

جية كتنقؿ ققافة الغير مف جية أخرل، كيعكس ىذا الأسمكب نكعا مف الافتقار،إذ يمجأ إليو المترجـ عندما 

تعكزه المصطمحات،أم عندما لا يجد مقابلا في المغة المستيدفة فكممة أك مصطمح سكاء لمتعبير عف تقنية 

 3«جديدة أك مفيكـ غير معركؼ

                                                           
مكتبة ابن سٌنا .  مزٌدة و منقحة 5ط. اسس الترجمة من الانجلٌزٌة إلى العربٌة و بالعكس .  عز الدٌن محمد نجٌب -1

 199ص .م 2005. ه 1426.(المملكة العربٌة السعودٌة)مكتبة الساعً . القاهرة 

19.20ينظر المرجع نفسو ص  2 
3

سارة صوالح علٌلة، صعوبات الترجمة الأدبٌة، صعوبات الترجمة الأدبٌة فً ظل تقنٌات الترجمة ، طالٌة دكتورا علوم ، معهد الترجمة ، - 

 153، ص 2الجزائر 
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كيمكف أف نسمي ىذا الأسمكب بالتعريب في المغة العربية،كغالبا ما يعكس افتقارا لسانيا انعكاسيا لأنو 

ىذا الأسمكب لغمؽ كقفؿ الفجكة التي يكاجييا ....يعبر عف مفردات غير معركفة،ككثيرا ما نجد المترجـ 

 1في ترجمتو،بحيث يعد ذك مسيرة كسمة كبيرة في المغة العربية

فنقترض مف : إف المحاكاة ىي اقتراض مف نكع خاص»: كقد عرفيا فيني كداربمي:المحاكاة-3-1-2

 كمنحيا معنى حديثا 2«المغة الأجنبية الصيغة التركيبية،لكف نترجـ العناصر التي تككنيا الترجمة الحرفية

 3.كمميزا في المغة المصدر

: فالمحاكاة أك ما يسمى بالنسخ تنقسـ إلى قسميف

فيي شكؿ كنظاـ يعبر عف المكقؼ نفسو في النص،لكف بجمؿ كعبارات :محاكاة تعبيرية:القسـ الأكؿ

ب أك مف ناحية التركيب لكمختمفة كجديدة سكاء مف ناحية الأس

 .محاكاة بنيوية: القسم الثاني

إف الترجمة الحرفية،أك كممة بكممة،تعني الانتقاؿ » : عرفيا فيني كأداربمي أنيا:الترجمة الحرفية-3-1-3

مف لغة المتف إلى المغة المستيدفة لمحصكؿ عمى نص صحيح مف الناحية التركيبية كالدلالية في آف 

 4«كاحد،كذلؾ بتقيد المترجـ بالقيكد المسانية فقط

. كما أشار إلييا عمى أنيا تستحيؿ الترجمة بأسمكب آخر بعيد عف الترجمة بيف لغتيف مف أصؿ كاحد
                                                           

1
ٌنظر،شناٌت مفٌدة،الترجمة الأدبٌة بٌن الحرفٌة والإبداع،دراسة تحلٌلٌة مقارنة و نقدٌة لترجمة رواٌة صخرة طانٌوس - 

  45-44،ص 2،2010/2011نهلة بٌضون،مذكرة ماجستٌر،قسم الترجمة،جامعة الجزائر :لأمٌن معلوف، تر
2

شناٌت مفٌدة،الترجمة الأدبٌة بٌن الحرفٌة والإبداع،دراسة تحلٌلٌة مقارنة و نقدٌة لترجمة رواٌة صخرة طانٌوس لأمٌن - 
 45معلوف،ص

ٌنظر ، أبو جمعة ماسونً ،نبٌل  صحراوي،إشكالٌة الترجمة الإعلامٌةإ لى اللغة الأمازٌغٌة فً الإذاعة - 3

 152،ص 3،2022/2023الجزائرٌة،مخٌر البحث فً اللغات والاتصال والتكنولوجٌات الحدٌثة،جامعة الجزائر 
 
4

شناٌت مفٌدة،الترجمة الأدبٌة بٌن الحرفٌة والإبداع،دراسة تحلٌلٌة مقارنة و نقدٌة لترجمة رواٌة صخرة طانٌوس لأمٌن - 

 46معلوف،ص
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يمجأ إلى الترجمة (الترجمة الغير مقبكلة)كما ينصحاف المترجـ عندما لا يجد النتيجة في الترجمة الحرفية

 1الحرة

: كيتفرع إلى التقنيات التالية: غير المباشرلتقنيات ا-3-2

يتمثؿ التطكيع في تنكيع يحدث في الرسالة، ينتج عف » عرفو فيني كداربميني أنو: التطويع- 3-2-1

تغيير في كجية النظر أك اتجاه تسميط الضكء، يمجأ إليو المترجـ حينما يرل بأف الترجمة الحرفية أك 

الترجمة الإبدالية تعطينا ترجمة غير مرضية، قد تككف صحيحة مف الناحية النحكية لكنيا تتنافى كعبقرية 

 2«المغة المستيدفة

كىذا النكع يقترحو المؤلفاف  لتعييف عدد مف التعددات التي تصبح أساسية عندما تنتقؿ بصفة مباشرة مف  -

 .المغة الأصؿ إلى المغة اليدؼ

 :نميز نكعيف مف التطكيع كىما -

 التطكيع الحر أك الاختيارم - أ

 3التطكيع الثابت أك الإجبارم - ب

لقد بينا مرات عديدة أنو مف الممكف أف يعبر نصاف عف »:عرفو فيني كداربميني:التكافؤ-3-2-2

ف ذالكضعية نفسيا باستخداـ كسائؿ أسمكبية كتراكيبية مختمفة نماـ الاختلاؼ كىنا يتعمؽ الأمر إ

 4«بالتكافؤ

                                                           
-158سارة صوالح علٌلة، صعوبات الترجمة الأدبٌة، صعوبات الترجمة الأدبٌة فً ظل تقنٌات الترجمة،ص : ٌنظر- 1

159 
2

شناٌت مفٌدة،الترجمة الأدبٌة بٌن الحرفٌة والإبداع،دراسة تحلٌلٌة مقارنة و نقدٌة لترجمة رواٌة صخرة طانٌوس لأمٌن - 
 48معلوف،ص

3
  159/160سارة صوالح علٌلة، صعوبات الترجمة الأدبٌة، صعوبات الترجمة الأدبٌة فً ظل تقنٌات الترجمة،ص :ٌنظر- 

4
شناٌت مفٌدة،الترجمة الأدبٌة بٌن الحرفٌة والإبداع،دراسة تحلٌلٌة مقارنة و نقدٌة لترجمة رواٌة صخرة طانٌوس لأمٌن - 

 49معلوف،ص
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فالتكافؤ يقكـ عمى الاستبداؿ، فترجمة مثؿ ما أك حكمة ما يقكـ عمى المكافأة الدقيقة في المغة اليدؼ دكف 

كجكد تشابو في الصكرة الإيحائية لكلا التعبيريف 

 1.كغالبا ما يككف التكافؤ ذك طبيعة ترابطية اتحادية أم أف كؿ التكافؤات تضـ صيغا ثابتة

الأسمكب الذم يتمثؿ في استبداؿ جزء مف الخطاب بجزء آخر،دكف أف يغير » كىك:الإبدال- 3-2-3

ف تـ إبداليا في المغة الأرل إلى 2«ذلؾ معنى الرسالة  كىذا الأسمكب يستخدـ داخؿ لغة كاحدة،حتى كا 

 3صيغة أك أكثر فيجب أف تككف بأساليب أخرل

كيككف ىذا الابداؿ حيف تككف لمغتيف امكانيات صياغتيا بطريقة أك أكثر لعبارة : الابداؿ الاختيارم

 4كاحدة،كما أنو ليس ضركريا أف تككف العبارة الأساسية كالعبارة المترجمة متساكيتيف في الأسمكب

ىي احد الأنكاع الرئيسية التي تصنؼ إلييا المكاد المترجمة مف حيث   : "مفهوم الترجمة الأدبية- 4

، فيي تعتبر مف ..5" طبيعة النصكص التي تتناكليا ك نكع المغة المستخدمة فييا ك خصائصيا الأسمكبية 

أصعب أنكاع الترجمة التي يمتقي بيا  المترجـ  ، تقكـ بترجمة الأدب بكؿ أنكاعو المتمثمة في ترجمة 

 الشعر كالنثر 

                                                           
1

شناٌت مفٌدة،الترجمة الأدبٌة بٌن الحرفٌة والإبداع،دراسة تحلٌلٌة مقارنة و نقدٌة لترجمة رواٌة صخرة طانٌوس لأمٌن - 
 49معلوف،ص

2
 47 المرجع نفسه،ص- 

3
 159،صصعوبات الترجمة الأدبٌة فً ظل تقنٌات الترجمة. سارة صوالح علٌلة ٌنظر - 

 159ٌنظر المرجع نفسه،ص - 4
ص . م 2007. جامعة الشارقة .  كلٌة الآداب و العلوم 1ط. موسوعة مصطلحات الترجمة .   علً عبد الصاحب مهدي 5

174 
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بحيث تعتبر ترجمة الآثار – ..1" .نقؿ معاني الآثار الأدبية مف لغة إلى أخرل " ك في معنى أخر ىي -

الأدبية فنا راقيا ذك مكانة خاصة لاستنادىا عمى خصائص الأدب ك مكانتو أكلا ، كلاعتمادىا عمى منيج 

.. 2" الترجمة الدلالية ثانيا 

كمف ىنا يمكننا القكؿ بأنو يجب أف يككف المترجـ الأدبي يتقف لغتيف عمى الأقؿ مف اجؿ إلمامو بالأدب -

 3.ك تمتعو بمكىبة الكتابة الأدبية أك الإبداعية

 :صعوبات الترجمة - 5

 :صعوبات البعد المغوي -5-1

    تعرؼ المغة بأنيا كسيمة لمتكاصؿ بيف الأمـ ،كاليدؼ منيا التفاىـ بيف الأفراد ، بالإضافة أيضا أنيا 

. تحفظ التراث الثقافي لممجتمعات ،كما تعتبر الجزء الرئيسي لإدارة الحياة الاجتماعية 

   يعد البعد المغكم أكؿ المشاكؿ التي تكاجو المترجـ أثناء ترجمتو لأحد النصكص المراد ترجمتيا ،ىناؾ 

بعض المصطمحات لا يمكف ترجمتيا كىذا نظرا لتعدد الميجات في المغة الكاحدة ، كمثاؿ ذلؾ ىناؾ 

بعض المصطمحات في المغة الأمازيغية لا نجد مقابؿ ليا بالمغة العربية ، فعند ترجمتيا تفقد معناىا 

،كممة أمازيغية يستعممكنيا  قديما "akufi"،"أككفي "الدقيؽ كلكف تجد معناىا التقريبي فقط ،مثلا نجد كممة 

.... تعني مخزف المؤكنة ، كىي عبارة عف مكاف كاسع يجمعكف فيو محصكؿ السنة مف قمح كشعير 

                                                           
الجزائر . معهد الترجمة . طالبة دكتورا علوم . صعوبات الترجمة الأدبٌة فً ظل تقنٌات الترجمة .  سارة صوالح علٌلة 1

   153ص  .2

153ص .  المرجع نفسه 2 
154 ص السابق،المرجع .  ٌنظر 3 



 تحديد المفاهيم:                                                                            الفصل الأول
 

25 
 

فيي " الجرة "  كىذا المصطمح ليس لو مقابؿ في المغة العربية ،لكف يمكننا إعطاء معنى تقريبي لو كىك 

كعاء أسطكاني الشكؿ غالبا ما تككف مصنكعة مف فخار أك خزؼ يستخدمكنيا لحفظ الطعاـ أك الأشياء 

. الثمينة 

  كفي بعض الأحياف يكاجو المترجـ بعض الكممات كالمصطمحات لا يمكف ترجمتيا الى المغة اليدؼ 

كذلؾ لعدـ كجكد مرادؼ ليا ،كىذا ما يجعؿ المترجـ يضعيا كما ىي في لغتيا الأصمية دكف تغيير أك 

. ترجمة 

إيجاده كممات تحمؿ مترادفات كمعاف كثيرة :   كمف المشاكؿ الأخرل التي يكاجييا المترجـ أيضا كىي 

في نفس المغة ،كىنا عميو أف يأتي بكؿ معاني تمؾ الكممة ك فيميا جيدا ك استخداميا عمى حسب معناىا 

فيي لفظة أمازيغية تكحي إلى عدة معاف  " ixefايخؼ ،"في تمؾ الجممة ،كمثاؿ عمى ذلؾ نجد كممة 

 :منيا

Ughagh-d ixef n l 3id 

. اشتريت كبش العيد : - ترجمتو بالمغة العربية 

: كفي مثاؿ آخر نقكؿ 

Ur ufigh ara ixef i tedyant –a 

 .لـ أجد حلا ليذه الشكمة : - ترجمتيا 

 كمف العكائؽ أيضا نجد الأمكر المغكية المرتبطة بنسؽ المغة أم كؿ ما يخص الصرؼ كالنحك ،فالصيغة 

 .الصرفية عندما يتـ ترجمتيا يجب أف يككف ما يقابميا في زمف صيغة لغة اليدؼ 

لى جانب المعنى يجد المترجـ نفسو أماـ إشكالية الإيقاع في الشعر،إذ ينبغي أف يترجـ الشعر شعرا  .كا 
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 :صعوبات البعد الثقافي -5-2

   تعتبر الثقافة مجمكعة مف المعارؼ المكتسبة لدل الإنساف بمركر الحقب الزمنية ، فالثقافة كجدت مع 

قدـ الإنساف نظرا لمحاكاتو لمطبيعة كمحيطو ، فيي مرتبطة ارتباطا كثيقا بظيكر العلامات التي ألفت 

.  نظاـ المغة

  فالبعد الثقافي يعتبر بمثابة عنصر مؤثر بشكؿ كبير في عممية الترجمة ، كفي نفس الكقت يعتبر ثاني 

مشاكميا بعد البعد المغكم ، كىذا يعكد عمى الأرجح إلى اختلاؼ الثقافات كالمغات كالعادات كالتقاليد بيف 

الأجناس البشرية ، لكف ىذه الاختلافات كالعراقيؿ لا تمنعنا مف ممارسة الترجمة كالانتقاؿ بيف الثقافات 

. فيي ىمزة كصؿ بيف الحضارات 

.  تطرح جممة مف العقبات عند ترجمتيا إلى لغة أخرل ، لأنيا تقترف بالمغة الشعبية فالأمثاؿ مثلا

: فالخصكصيات الثقافية عمى مستكل العادات كالتقاليد تختمؼ في أبسط العادات اليكمية مثاؿ عمى ذلؾ -

فراد الرجاؿ كالكممة فييا الأتجماعث يمكف ترجمتيا ب الجماعة لأف تجماعث عبارة عف مجمكعة مف 

العالـ ،  ( amusnawأمسناك ، )تعتبر قانكنا لتمؾ المنطقة ، كمف خالفو ينفى منيا ، كعمى رأسيا نجد 

فيـ ممثمك .كأىؿ الحكمة عامة ثـ الشعراء ، شعر الحكمة كالمدائح كالمكاعظ ، ثـ يأتي أىؿ الحؿ كالعقد 

 1". لميف كالطماف "العشائر لمنا مفرده 

أمسناك ، )المعرفة ، تعني العمـ بالشيء، كمف يحض بيا يسمى بالعالـ  ( tamusniثامكسني ، ) ككممة

amusnaw  ) كالجمع العمماء (  ، إمكسناكفimusnawen)  كىي معرفة تختص بالمكركث الشفيي ،

. الخ .....الحكـ ، الأمثاؿ ، الحكاية ، الأغنية ، الشعر :

                                                           
 195،ص 2009بوحبٌب ،مدخل الى الأدب الشعبً مقاربة أنثروبولوجٌة ،دار الحكمة ،الجزائر ،حمٌد  -1
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تحمؿ خمفية ثقافية لا نجدىا في المغة المترجمة إلييا ، لأنيا تختص بمنطقة  : tajma3tتاجماعث  ، 

. دكف أخرل 

، لكنو يحمؿ في طياتو دلالة ثقافية " الإخكاف "مصطمح ديني أمازيغي ، مرادفتو بالمغة العربية " لخكاف " 

. مرتبطة بمنطقة القبائؿ 

ىي جماعة مف الناس تسير عمى الميت كتردد أذكارا كغالبا ما يككنكف معركفيف في تمؾ : الإخكاف   -

 .المنطقة 

 :الحلىل- 6

:    كمف ىنا نقدـ جممة مف الحمكؿ لمتغمب عمى ىذه الصعكبات التي تكاجو المترجـ المتمثمة فيما يمي 

ينبغي عمى المترجـ أف ينصير في المجتمع ك أف يتقف المغتيف كأنيا المغة الأـ ، بمعنى أف يككف /- 1

.  ك أف تككف معرفتو لمغتيف قكية كعميقة الاطلاعكثير 

تقديـ البديؿ مف المغة المقابمة أك المغة المترجـ إلييا ، أم إعطاء لفظة تككف بنفس المعنى كمثاؿ /-2

. كممة صديؽ تقابميا كممة زميؿ : عمى ذلؾ في المغة العربية 

استخداـ الكممة نفسيا دكف ترجمتيا لأنيا ليس لدييا مقابؿ في المغة المترجـ إلييا كذلؾ لعدـ كجكد /- 3

. مرادؼ ليا 

عند الإشارة إلى مصطمحات غامضة لممتمقي يجب عمى المترجـ الإشارة إلييا في : التيميش /- 4

. اليامش كشرحيا 

عند عممية الترجمة فإف المترجـ يجد العديد مف المعاف لمفظة كاحدة فما عميو إلا أف يتطرؽ إلى /- 5

. جميع المعاني كيستنبط منيا المعنى المكاتي لمفظة دكف الإخلاؿ بالمعنى العاـ لمجممة الترجمة 
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عندما يجد المترجـ نفسو أماـ مصطمحات بدكف معنى في المغة المقابمة ما عميو إلا أف يتركيا كما /- 6

. ىي في لغة الأصؿ كيمكف أف يشرحيا بطريقتو 

لكي لا يقع المترجـ في أخطاء يجب أف يككف بارعا ك مقتدرا في التعامؿ مع المصطمحات في /- 7

. مختمؼ المغات ، كذلؾ بإتقاف جميع المغات المعمكؿ بيا 



 

 
 

 

 

الفصل الثاني 

 ةترجمة المدون
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 (95 إلى ص90من ص ):المقطع الأول -1

 : درس الشيخ 

: الزمن الجديد

 بدأك ينكافدكف، خزعبلات  ك س مجرد أقاكيؿ، ك ليفعلا الناس انو كلي عمـ اسـ الشيخ، ك عرؼعندما -

 كآخر يطمع في  المرض كذاؾ يطمب شفاء مف ك فيذا يستشيره ، كحاجتوإليو بكثرة ،  كؿ كاحد منيـ 

 .الطريؽ الصحيحيدليـ عمى  ك عمميـيريد أف مؼ ىك أمابرىانا ، ا لشيخ  لويظير ، ك آخر يريد إف توبرؾ

إف لمناس ، قبؿ أف يمتفت إلى ما قدمو الشيخ دكسا عمى الإنساف إف يفسرىا ينبغي  ، قضيةتكجد - 

 ، ك حياتيـ فرابتحطـ ليـ أساس أثار أىكالا كبيرة في الشعب، بمدنا إلى دخكؿ المستعمر الفرنسي 

أصبحت الدنيا حائرة ،  . يجيدكىالـ يكف سيلا عمييـ أف  ، كيستكعبكىا جديدة ، لـ ىـ بعاداتعاداتاستبدؿ 

كأنو لـ يتغير أم شيء في بمدىـ ، ك ىناؾ مف ك بالعادات ك التقاليد القديمة يحاكؿ التمسؾىناؾ مف ؼ

، لعدـ كجكد كقت مف أجؿ يصؿ لحؿ مرض الجديدة ، ك لكف كلاىما لـ يحاكؿ أف ينكيؼ مع الحياة

. تطمب عقمية جديدة جديدة مالزمف الجديد .تمييز ك الرأم الذم يكجد عميو الشيخ 

 لأف . ؽ، حيث أكد عمى لزكـ طاعة الصغار لمكباربثمة مكاقؼ كاف لمشيخ فييا رأم مخالؼ لما س-)75

: قاؿ ليـ  ذات يكـ .كاجو الناس صراحة لما استمع الناس إليولك يتطمب ذلؾ ، ؼالكقت 

مع الكالديف  - 

التابعيف لمديف  -  

  لمكالديف مطيعكفالأكلاد - 

كسيجدكف الطريؽ الذم يسمككف - 

مع الكالديف  - 
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 لمديف عاصكف- 

 لمكالديف عاصكفالأكلاد - 

 فيما بينيـ يتآمركف-

 أرسؿ،"لـ يطعني:" ،قاؿ لو كه ابنو ،ك يشؾذات يكـ جاء رجؿ مف آث كاسيؼ، خكني الشيخ،ليزكره-(76

 .أىلا بكالد كالده:" قاؿ لو  حتى  رآه الشيخ مف بعيد كذات يكـ جاء، كما أف ،ك  يطمب الكلدالشيخ

أخرل،  كتعامؿ بطريقة تغير، قد  يعمـ بأف الكقت ق في أعماقوحتى كأف قاؿ لو ىكذا، كلكفلكف - (77

يراضكه، ك أف مع أكلاده، حاكلكا كثيرا .خكنيي ك ذات مرة اختمؼ .  آخركضعىذا الشيء بينو الشيخ في ـ

 :  لشيخاالكالد قاؿ ليـ . يستطيعكالـ 

يكجد كاحد يستطيع أف يحؿ الأمر بيننا  -

 ؟مف: قالكا لو - 

الشيخ محند : قاؿ ليـ - 

ىيا لنذىب إليو  : قالكا لو-

 .ركل لو ما حدثك .  الكالد الشيخ قبميـدخؿ: كصمكا إلى الشيخ -

يقتربكا   أف ك قؿ لأبنائؾ الآف اذىب : قاؿ الشيخ - 

:  ؿ لو ا ؽالخكني كالشيخ فراغيـ نادل  مع الشيخ، ك عند تحدثكا بدكرىـذىب الأكلاد، ك -

! يا فلاف-

! نعـ يا شيخ: قاؿ لو- 

 ما رأيؾ في الشككتي؟: قاؿ لو الشيخ - 

 ؟كاه، نعـ الشيخ، ىؿ يكجد شيء مثمو : قاؿ لو - 

 جيدة أليس كذلؾ؟: قاؿ لو الشيخ - 
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، نعـ يا شيخ  الا يكجد مثمو: قاؿ لو-

 أيمكنؾ أف تشترم بيا؟عندما تذىب إلى السكؽ، : قاؿ لو الشيخ-

 .لا يمكننا الشراء بيانعـ يا شيخ، : قاؿ لو-

  كالشككتيلشيكخاإذف نحف : قاؿ لو الشيخ-

نعـ يا شيخ، ىذا الكلاـ لـ أفيمو : قاؿ لو- 

 .نحف مثؿ جيدكف لكننا غير نافعيف: قاؿ لو الشيخ

ابف أخيو تكفؿ الرجمبفي يكـ مف الأياـ ىناؾ رجؿ مف أيت ىشاـ مات أخكه، ك ترؾ لو طفلا ، - (78

ذىب .  زكجتو  عدك عمو فمـ يعد يحترمو كلا يحترـعندما كبر ىذا الطفؿ، أصبح .كأنو ابنو  أك أكثر

:  قاؿ لو الشيخ أمره،الرجؿ إلى الشيخ، ك شكا لو

يا ىشاـ 

 فاىماكف 

كالأسد تبتمع ىذه الحياة 

 يفعمو الإنساف ماكؿ 

إما خيرا أك شرا 

 فيك مؤكنة لبيتو

 :يكماقاؿ ؼ، تحتمؼ كتتابعالشيخ أف الأكقات رأل - (79

 عشر الثانيالقرف -

القمب مكجكد ك الإخكة لا - 

 عشر الثالثالقرف -

العمؿ مكجكد ك البركة لا  - 
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 عشر  الرابعالقرف - 

الميتكف مكجكدكف كالقاتمكف لا  - 

: قاؿ أيضا -

في أخر الزماف سيعيش -

أصحاب الغابات  

 أصحاب السكاقي

 .كعديمي الحرفة

أخر الزماف   في -(81

سيبقى الفلاح كابنو  

 .كالذم يتحكـ في فمو

 بيننا كالاستعمار ت كقعالتي ،في حرب التحرير العمماء ،يرددىافي المثؿ ،كارد معنى ىذا اؿك-(82

ـ ،ذىب رجؿ إلى محطة الجزائر ،لينتظر ابف عمو كيأتي بو بخبر مف 1962ـ إلى 1954الفرنسي مف 

:  ،قاؿ لوككاف كؿ منيما قد ىجر القرية، بسبب الضغكطات،فكجد ىناؾ شخصا يعرفو ككاف عالما. البمد 

 ؟يا فلاف ،خير إف شاء الله ،ما لذم أتى بؾ -

. امرأة ،لتركب في قطار تيزم كزك ،كتذىب لمبمد بجئت :قاؿ لو -

: قاؿ لو  كجميمة ؼالرجؿ أف المرأة لازالت صغيرةلاحظ 

 ؟كأنت ستذىب معيا-

 . لف اذىبكلا،قاؿ -

 قرية؟ لؿبمفردىا ، ىؿ ستترؾ المرأة تذىب ىذه يسمكنيا المدينةيا فلاف ، : قاؿ لو -

: سكت الرجؿ ، كالتفت لصاحبو ، كقاؿ لو -
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 ؟ىؿ أنت متفرغ قميلا-

نعـ إنني متفرغ :قاؿ لو -

 . قميلاسنتحدث القطار ،مغادرةانتظرني ،عند :قاؿ لو -

: قاؿ لو الرجؿ  ؼالقطار ، كقد غادر انتظركا قميلا ،-

 إف شئت بقينا ىناالآف،-

:  كقاؿ لوا معا ، كجمسغادرا

 قصة الطاعكف؟ىؿ حدثكؾ عف -

 صة؟أم  ؽ: قاؿ لو -

،حتى خمت البلاد، منيـ مف مات ،كمنيـ مف يمكت ،منيـ انتشر مرض الطاعكف في كقت ما :قاؿ لو 

 ، كمنيـ مف لـ يرحؿ مف القرية،كىناؾ مف كاف منيـ سندا لبعضيـ البعض ، كمنيـ خلاءمف ىرب إلى اؿ

 بناء حياتو أعاد ك مف عاش فمف مات مات، حتى انقطع ،  شيئا فشيئا المرض ينقصأ، بدفر منيـمف 

. مف جديد

 أنو الناسيعرفو كؿ رجلا ،ليستشير  ،ذىب ككاف ىناؾ شاب،ككأف لعنة أصابتو،لـ تتيسر لو الأمكرػ

: قاؿ لو  ؼ ،قضيتو،حدثو عف عالـ

 ىمائلا كجدتأقمت الميزاففلاف ،الآف ، حدثتؾ عف كؿ شيء ، حاكلت أف أجد حلا لنفسي ،كمما  دا يا -

 كسأعمؿ بما تنصحني بو ،أف تقيـ لي الميزافكالآف ارجكا منؾ .إما ناقصا أك زائدا 

 . شيءسالؾ عف أ سبؾيا بني ،لقد فيمت كؿ ما قمتو لي ،كلكف ، قبؿ أف أجي:قاؿ لو -

 ؟ماذا:قاؿ لو -

  الميزاف الذم تريده ىؿ ىك ميزاف ما قبؿ الطاعكف أـ ما بعده؟:قاؿ لو-

.  ىذه الأمكر لما أتيت إليؾ كما أدراني؟لككنت أفيـ فييا فلاف ،:قاؿ لو -
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 ،كالأرض أما بعد الطاعكنفالطرؽ كميا انجرفت،الطاعكفيا بني ، الميزاف مكجكد قبؿ :إذف .قاؿ لو -

 .الميزاف فبعد الطاعكف انقضى  ، اأصبحت كميا طرؽ

 : حديثو بقكلوالرجؿ ختـ -

أما بعدالحرب مع  لما تركت المرأة تذىب بمفردىا في القطار ،لك كاف الأمر كالسابؽالآف ، يا فلاف -

. انتيى الميزاف المستعمر، فقد 

بعد ،كالجديد لـ يظير قد ماؿ الاستعمار الفرنسي  ميزاف المعرفة قبؿ ، جميعاحدث مع الناسما ما ذإذف ق

: ،لـ يحاكؿ احد الإتياف بو ،كنقكؿ بالقبائمية 

 . الراعي ل فيوكيفما كاف النيار سيرع"

التي ينبغي  لـ يظير لمناس الطريؽ ا إذف الكقت الذم نحف فيو صعب ،أالشيخ بحد ذاتو يقكؿ ب- (83

:  بعد ،قاؿ ذات يكـ نجده القديـ تركو الزمف ، كالجديد لـ  :.أف يسمككىا

السابقكف اتضح ليـ  -

كاللاحقكف اتضح ليـ  -

  أما المتكسطكف فما أتعس حظكـ-

: كما قاؿ لو أيضا -(84

 حصف لأكانوالت

 التمييز لمبدايات

 نياياتكالتدبر لؿ

 كتبو الله  كما

 قديما قبؿ كؿ الأكقات
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نقكؿ . لممعرفة كداحد كالعالـ الحقيقي لا يضع الزمف،لا يخمفو   المعرفة صاحبيرل الشيخ أف -

حياتو كىذا ىك حاؿ الشيخ طكؿ  حتى يمكت ، تعمـمكقيؿ الآخر " حتى يكبر تعمـم "قيؿ الكاحد: بالقبائمية

سنذكر اثنيف . كثيرة  في ىذا المقاـ ، الأمثاؿكعمميا للآخريف، أمر يحدث أمامو إلا كتعمـ منو حكمةكؿ ؼ.

 .منيا عسى أف يككنا نفعا لمجميع

الرعاة الذيف في يكـ مف الأياـ كاف الشيخ يمشي في الطريؽ مع بعض الأخكاف حتى التقكا ببعض -(85

 : فتكقؼ الذم سبؽ كالتفت إلى رفيقو  كقاؿ،أحدىـ تقدـ القطيع كالآخر تأخر، ساقكا قطيعا ضخما

 . راقب النياياتيا فلاف ،-

:  التفت الشيخ إلى الأخكاف كقاؿ ليـ -

 ؟سمعتـ ما قاؿ  الراعيأ- 

. نعـ يا شيخ ، سمعنا : قالكا لو -

. قاؿ الحقيقة إنو ؿ الله تا:قاؿ ليـ 

: كالتفت إلييـ قاؿ ليـ 

. صعب الأ النيايات لأنيا يترقبعمى الإنساف أف ؼحؽ ،كؿ اؿيا بني،معؾ !  نعـ! نع ـ-

 :عاد  إلى الأخكاف ، قاؿ ليـ -

 .الرعاة مف تعممنا حكمةاليكـ  -

 بعضو، لأف ىـ معسيتعايشكفإذف ،بعد الاستعمار الفرنسي ،القضية التي شغمت الناس ىي كيؼ -(86

المرأة كذلؾ . أيضاالقبائمي في مكانو ،كالمرابط  :كانت الأمكر بينةالعادات القديمة انكسرت ،قديما 

الفلاحة فييا ،كالصناعة  قمت منطقة القبائؿ فقيرة، كالشاب لـ تعد ىناؾ خلافات كثيرة بيف الناس،،شيخكاؿ

 .أما الغنى الحقيقي فنجده فقط في المدف.  فالغني فييـ القادر عمى إعالة عائمتو كنجا مف الجكع،محتشمة
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مف أميف )كىكذا كاف حاؿ الحكـ، فمكؿ قرية أك عرش قكانينو، لكف ليس ثمة حاكـ يحكميـ، حتى الأمانة

 .تنتقؿ مف شخص لآخر، كىناؾ أماكف تتغير فييا كؿ عاـ (القرية

كا حكما في البلاد لـ يسبؽ أف كاف،خمقكا القياد،  ،أكلا أرستغيرت الأحكاؿ ،،خكؿ الاستعمار الفرنسيمنذ د -

 .لحكـ ككؿ ما لو علاقة باالدرؾ، الغرامة ،الأغكات، الشكامبط، 

 الماؿؾ ؿ الخلاؼ بيف مف يـزرعكا حتى أصبح الماؿ المكجكد قديما قميلا ،.البيع كالشراء،أكثركا مف اثاني -

 في البلاد،لـ يأت كىذا الأمر كاف قديمالخلاؼ بيف الناس ىك الرجاؿ ،السبب الأخير ؿك . مف لا يممؾك 

ف كانت تعكزهبيا  الاستعمار الفرنسي ، عمى مف .  يمكنو أف يتعدل(العمـ) المعرفة فمف لديو أخكة قكية كا 

. لا يممؾ 

أف كعمى الشيخ حكؿ ىذه الأمكر الثلاثة ،تتمحكر إذف ،كؿ القضايا ك المسائؿ التي تصؿ إلى الشيخ ، -

 .ليا حلايجد 

 (129 إلى ص 123من ص ):الرجال

 إلى جانب السمطة كالماؿ فثالث أسباب المقدرة ىي الرجاؿ، فكثرة الأخكة ماؿ بؿ أفضؿ مف -(133

 .الماؿ

 ؟ما بؾ : ،قاؿ ليا الشيخ كانت مثيرة الشفقةفي يكـ مف الأياـ جاءت امرأة إلى الشيخ ،كبدأت بالبكاء -

 . أريد المعكنةنعـ يا شيخ ،أ: قالت لو

 ؟لماذا : قاؿ ليا 

 تعايرني النساء بالقكؿ:قالت لو 

 ؟كيؼ : قاؿ ليا 

 .لا يخفى عميؾ شيءأنت ك أشعار النساء فقط ، إنيانعـ يا شيخ ، أ: قالت لو 

 ؟ماذا يقمف لؾك: قاؿ ليا 
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.  كلاميف عميؾ أف أعيد استحيتيا شيخ ، : قالت لو 

 .ما دمت قمت لتعيديف عمى مسامعي ما يقمفعاىدت الله ، : قاؿ ليا 

 أما ىف فميبارؾ الله ليف، كمؿ كاحدة عدة أبناءنعـ يا شيخ ،لدم ابف كاحد فقط أ:قالت لو 

 الأمكر بيد الله لكف ىذه:قاؿ ليا 

 .ف الأمر ليس كذلؾ بالنسيبة ليف،لؾأعتقد أف الأمكر كذلؾ يا شيخ ، أنا أيضا كنت :قاؿ لو 

 ؟كيؼ ذلؾ: قاؿ ليا 

: ىناؾ امرأة تغني أمامي ك تقكؿ : قالت لو 

يا كرؽ الفكؿ  

النامي إلى السماء  

 يرتاح باؿ مفكيؼ 

 لدييا كلد كحيد

 ؟ىؿ ىذا فقط :قاؿ ليا الشيخ 

 .جرحني كثيرا الكلاـ ، لكف ىذانعـ يا شيخ:قالت لو 

 إف كاف الأمر كما تقكليف ،فيك ىيف: قاؿ ليا 

 ؟نعـ يا شيخ ، كيؼ أ: قالت لو 

 أخبرؾ بما يجب أف تردم عمييفس: قاؿ ليا 

 ؟نعـ يا شيخ كيؼ: قالت لو 

: قكلي ليف : قاؿ ليا 

يا كرؽ الفكؿ  

النامي إلى السماء  
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يخمكىا عشرة  

كيعمرىا كاحد 

 . سائراكمف ذلؾ اليكـ أصبح ىذا الكلاـ مثلا

عمى ىناؾ بيكت يسكنيا رجاؿ يفتقركف لمعمـ كالمعرفة يمجؤكف إلى الاعتداء  ىناؾ  أحيانا-(134

. فاءضعل مف اؿ ، ك الأخرإحداىا مف الأقكياء ، عائمتيف عداكة بيف قامتفي قرية اث ايراثف . الضعفاء 

 إلى تكجيكا رجؿ ليـ اؿالذيف قتؿ ؼ. ميـ كخصؿ رجؿ قتمكاىؤلاء الأقكياء الأمر بيـ لحد أف كصؿ إذ 

 لابد مف اخذ ثأرىـ ، ذىبكا في مجمكعة ككاف معيـ  ففي عادات ذلؾ الكقت فيـ مدينكف برقبة.الشيخ 

. كبار قريتيـ 

:  كصمكا إلى الشيخ ، فحككا لو كؿ ما حصؿ ، قاؿ ليـ الشيخ 

 .لا تأخذكا بالثأر 

 ؟كيؼ يا شيخ ، أكلئؾ الرجاؿ قتمكا رجلا منا ، ىؿ سنسمح بدمو ىكذا : قالكا لو 

:  كبار القرية ك قاؿ لو  بحديثة إلى أحدالشيختكجو 

يا فلاف ارفع يدؾ  -

: قاؿ لو الشيخ . رفع يده 

 ؟إلى أيف كصمت يدؾ  -

 نعـ يا شيخ ، إنيا فكؽ راسي أ: قاؿ لو  -

 ارفعيا أكثر : قاؿ لو الشيخ 

 . بدأ الرجؿ في رفع يده قدر المستطاع  -

 ؟يا فلاف ، كيد الله أيف كصمت : قاؿ لو الشيخ . ثلاثة مرات كىكذا كرر الطمب 
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 : قاؿ ليـ الشيخ كتأمؿ بعضيـ البعض،ؼسكتكا جميعيـ ، 

عاىدت الله  " 

أف مف ترؾ  

 قد نجا

 في الخير ينعـ

 قد ىافحتى إف كاف قمبو 

فرب الككف يشفيو  

ليو  ع تككؿ كمف

" سيجبره ك يرضيو 

 . برأيولنأخذ ، ؼحسنا، ما مف شيء نقكـ بو بعد ما قالو الشيخ:  قالك لو تقدـ منو القكـ ك

 كلـ تمر. أما العائمة التي قتمت فقد جارت كثيرا،ككانت ىناؾ عائمة في القرية نفسيا بنيا كبينيـ عداكة

 . عائمة الجائريفقتؿ رجميف مفـخبر حتى سمعكابثلاثة أياـ مف عكدة الضعفاء مف عند الشيخ 

 الييثف آثكقائد . يثفمؿآث إكاف ىناؾ مرابط مف بيت اث عيسى كاف شيخا في قرية تفمككت في - (135

، . في ذلؾ الكقت كانكا يكتبكف في المكاتب بالعربية "ستككف لي كاتبا : " ىك بشير عدني ، قاؿ لمطالب 

 .الرشكةرجؿ يدعى عيسى ابف عيسى ، يقتؿ ب في قرية تفمككت  ىناؾ ككاف

 ، لدل المستعمر ك العمؿ اخةجمع بيف الشييمكف اؿلا :" كقاؿ لوشيخ القرية  ضاؽ بو ذرعا فذىب إلى 

ما  أف تككف كاتبا لمقا  .يديجب عميؾ أف تختار إما أف تككف شيخا لمقرية كا 

ذىب إلى الشيخ محند ، ؼ. حاكؿ الشيخ بشتى الطرؽ أف يشرح لو ، لكف عيسى ابف عيسى رفض سماعو  -

:  عيسى ، كعند كصكلو قاؿ لو باستدعاءالشيخ فقاـ . أمرهكشكا لو 

 يا عيسى ابف عيسى " -
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 يا صاحب المنازعات -

 ستبتعد عف المرابط ايت عيسى  -

لا ستضع لمبحر حدكد -  اكا 

 عيسى عصى الشيخ ، كلـ يأخذ بكلامو  -

،فمـ يجدكا لو عدكا إلا  بالبحث عف الفاعؿ يكف الفرنسأحد الأياـ قامكا بضرب القائد بشير ، فبدأفي 

 .حكمكا عميو بالنفي إلى كايافؼعيسى ابف عيسى ، 

:  ك قاسي ، ذىب لزيارة الشيخ أ يدعى عمي رجؿىناؾ - (136

  أتى بؾ؟خير : قاؿ لو الشيخ 

 مف أيف سيأتي الخير؟يا شيخ ،: قاؿ لو 

 ؟لماذا  -

 .لدم  أعداء: قاؿ لو  -

 تككؿ عمى الله كسيعينؾ: فقاؿ الشيخ -

 قاؿ يا شيخ سأقتؿ -

 : فقاؿ لو الشيخ . أف يبتعد عف فكرة القتؿ لكف دكف جدكل  بكؿ الطرؽ حاكؿ الشيخ إقناعو 

يا عمي اك قاسي   -

 ....يا مرؽ -

 التيف...يا  -

 الرجاؿ يفعمكف الخير  -

 كأنت منشغؿ بالعمكمة -

 سيجتمع الأكلياء  -
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 ينفضكف جناحؾ كس -

 الصادؽ -

 كصاحب الكمامة -

 كؿ يكـ يقتات منيا -

 صاحب الحيمة -

 كالمحراث -

 يحرث القمح كلا يأكمو -

 .إف ما يميز الناس عف بعضيـ البعض ىي أفعاليـ، كليس أصميـ أك ممتمكاتيـ- (140

 ظننت المرابط مف المربكطيف: قاؿ الشيخ-

 لا يتأمؿ في المتسكقيف

 إنما أممو- 

 في خالؽ المخمكقيف

عجب بنفسو ، في ذلؾ اليكـ كانت  ـيكجد في أىؿ صدقة شيخ ، يطمؽ عميو اسـ عمي اصدقاك ،- (141

إذا : " شيخ ، رد عميو الشيخ عمي مع المرسكؿ الذم أتاه بالخبر ، قاؿ لو اؿمناسبة ما ، أرسؿ إليو 

 قالت  خكنية ، كانت ىناؾ امرأةفمما أعمـ  المرسكؿ الشيخ بذلؾاحتاجني مكح ايت الحسيف فميأت ىك 

:  قاؿ ليا الشيخ .  قميؿ المعرفةىذا الشخص! سامحني أييا الشيخ : :لو

 الآية ممحصة فيي ىجاء- 

 القمبيا كيؿ مف يكرىكنو مف - 
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في كجيو يضحككف  -

 كعيكنو يغطكف-

لا يعمـ ماذا يحدث  - 

مسكيف في السر دائما معزكؿ  - 

. محكا سره كلـ يظير 

ذىب مرابطي إلى إحدل القرل ليتبادؿ الحديث مع أىميا ، حيث كاف أىؿ تمؾ القرية قبؿ ذلؾ - (142

مرتاحيف ، كمف يكـ كصكلو ، انحرؼ عف الطريؽ الصحيح ، كاف يحشر نفسو فيما بينيـ حتى أصبحكا 

لا يكممكف بعضيـ البعض ، ك في احد الأياـ عرفكه عمى حقيقتو ، ذىبكا كاشتككا عميو لمشيخ إلى ذلؾ 

:  المرابط ، فقاؿ لو 

القبائؿ يتشاحنكف  

يتخاصمكف  

يتسامحكف  

لكف عند دخكؿ المرابط بينيـ  

يتذكركف 

 إلى ما كاف عميو ، كأىؿ  عاد جمس قميلا ، كبعد بضعة أياـ،تعمدأك أنو كلاـ الشيخ المرابط  يفيـ لـ

نا منو  انو سينيي ك يحؿ ظفادخؿ نفسو . في احد الأياـ كانكا يتشاجركف  فيما بينيـ . القرية تعبكا منو 

. ىذا الشجار ، فامسككه ك ضربكه ضربا مبرحا حتى دفع ثمف ما كاف يفعمو بيـ 
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:  في نفس المعنى قاؿ الشيخ - (143

لـ يترككا كلا منبع  ماء إلا كلكثكه  

لا يعممكف أنيـ مع الله يتشاجركف  

 لزيارة الشيخ شخص ذىب الأياـفي يكـ مف  . تارؾالمرابط اؿعمى  الخائف التائب المتدبر يفضؿ- (144

:  كقاؿ لو

 ؟ما اسمؾ- 

فلاف : قاؿ لو - 

 ؟ابف مف -

ابف فلاف  - 

 ؟مف أيف أنت - 

 .مف قرية المكضع الفلاني- 

 ؟ماذا تعمؿ- 

:  قاؿ لو الشيخ . سكت الرجؿ 

 ؟قمت لؾ ماذا تعمؿ  -

 كبدا في البكاء . طأطأ الرجؿ رأسو خجلا  -

 لماذا؟: قاؿ لو الشيخ 

. نعـ يا شيخ ، في الأياـ التي مضت أضمني الشيطاف ، كأبعدني عف الطريؽ الصكاب : قاؿ لو 
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 كيؼ؟: قاؿ لو الشيخ 

انظر، يا شيخ ك الآف .أنا خائف ك مخادع ، لا تكجد سرقة الا كشاركت فييا ، أك لدم عمـ بيا : قاؿ لو 

عند كصكلي ليذا المكاف ، فانا طامع في اف يسامحني الله  

 ؟مع مجمكعة أـ كحرفتؾ ىذه ىؿ كنت كحدؾ : قاؿ لو الشيخ 

.  بيا لكحده  يقكـنعـ أنيا مجمكعة يا شيخ ، ىذه الأشياء لا يستطيع الإنساف أف: قاؿ لو 

 ؟ كىؿ تكتبكف قسمتكـ عمى الأكراؽ؟ك كيؼ تقسمكف الأشياء المسركقة بينكـ : قاؿ لو الشيخ 

نحف لا نكتب عمى الأكراؽ  . نعـ يا شيخ : قاؿ لو 

 ؟الـ تنخدعكا فيما بينكـ: قاؿ لو الشيخ 

نعـ يا شيخ ، لا  : قاؿ لو 

! الله ! الله : قاؿ الشيخ 

ليذا . يمكف اف يككف شخص في نظر البعض انو شخص مميز ، كىك في الأصؿ بأفعالو فاسد - (146

في الظييرة أخكة  :  قاؿ لو الشيخ  

في الميؿ خائنيف  

يمكف أف يككف البعض خائنا، ك يككف الطعـ الذم يأتكف بو، لأنو يعرؼ الطريؽ، نقكؿ - (147

: لا أحد يعمـ أف تعيش العمـ ، ك في يكـ مف الأياـ ذىب الخائف لزيارة الشيخ ، قاؿ لو الشيخ: بالقبائمية

 ؟ماذا تفعؿ

نعـ يا شيخ، الخائف  : قاؿ لو

اذىب  : قاؿ لو الشيخ

أما ىذا . انأ عندما جئت إليؾ كنت أظف بأنؾ ستقكؿ لي كلاما آخر؟ ىذا فقط.نعـ ، الشيخ : قاؿ لو

. ك قالكه لي الكثير مف الناس. سمعتو مرارا 
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:  تفطف الشيخ ، كرأل أف الكلاـ الذم قالو الخائف لمسو ، ك قاؿ لو -

 اذىب ، سامحتؾ مف أجؿ ىذا الكلاـ -
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 : خاتمة 

لمولود معمري ، توصلنا إلى جملة "  inna- yas ccix muḥend"       و من خلال ترجمتنا لكتاب 

 :  فً ما ٌلً ٌمكن إجمالها من النتائج التً استنبطناها من بحثنا هذا و 

 .  تسهم الترجمة فً تعرٌف الأخر بالثقافة الأمازٌغٌة -  

 . . تساهم فً تفتٌح العقول و القراء نحو عوالم و ثقافات مختلفة - 

 . تشجٌع الأدب الأمازٌغً على مواصلة الإبداع و تطوٌر القٌمة المعرفٌة للغة الأمازٌغٌة - 

 . عدم وجود مقابل أو مرادف للكلمات المراد ترجمتها - 

 .تعدد المعانً للفظة الواحدة - 

 .اختلاف وتعدد الثقافات والحضارات بٌن الشعوب فلكل موروثه الثقافً الخاص به - 

 .عدم الفهم السلٌم - 

 .إتقان اللغتٌن كأنهما اللغة الأم - 

الاهتمام بتدوٌن الأدب الشعبً الأمازٌغً بكل أشكاله ، وإعداد قوامٌس متخصصة فً ترجمة الأمثال -

 .والعبارات والألفاظ الحضارٌة 

 .اعتبارها ضرورة حضارٌة فً تحقٌق اللحمة بٌن الأمم والشعوب - 

    نتمنى من القراء بترجمة الكتاب بأكمله حتى ٌتسنى للمتحدث باللغة العربٌة الإطلاع على هذا الكتاب 

 .ثقافة ولغة 
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 : قائمة المصادر و المراجع 

 القرآن الكرٌم1

 : قائمة المراجع

بوجمعة مامونً ، أسٌل صحراوي ، إشكالٌة الترجمة الإعلامٌة إلى اللغة الامازٌغٌة فً الأذاعة  -1

 ، 03الجزائرٌة ، مخبر البحث فً اللغات و الإتصال و التكنولوجٌا الحدٌثة ، جامعة الجزائر 

2022 ، 2023. 

 ، دار الكتب العلمٌة ، بٌروت 1 الط –عربً - عصام نور الدٌن ، معجم نور الدٌن الوسط عربً  -2

  . 2005، لبنان ، 

 ، دار الكتاب الحدٌث ، 1محمود أ مٌن عبد ربه و أخرون ، فً الترجمة و التنوع الثقافً ، الط -  3

 .  م2009/  ه 1430

 ، المجلد الثانً ، 4جمال الدٌن محمد بن مكرم ابن منظور الإفرٌقً المصري ، لسان العرب ، الط -  4

 . 2005دار صادر ، بٌروت ، 

 ، انصذيح ، ذزجًح  lʻattantatحفٌان فراح ، دراسة تحلٌلٌة و نقدٌة لترجمة ٌاسمٌنة خضراء ، - 5

انذكرىرج َههح تٍضىٌ ، يذكزج ياجظرٍز قظى انرزجًح ، كهٍح الأداب و انعهىو الإَظاٍَح ، جايعح يُرىري 

 . ، 2012،  2011قظُطٍُح ، 

  2013/ ِ  1434، هلا نهُشز و انرىسٌع ، انجٍشج ،  1خانذ ذىفٍق ، َىادر انرزجًح و انًرزجًٍٍ  ، ط - 6

يشٌذج و يُقحح ،  5عش انذٌٍ يحًذ َجٍة ، أطض انرزجًح يٍ الإَجهٍشٌح إنى انعزتٍح و تانعكض ، انظ - 7

/ ِ  1426 ، (انًًهكح انعزتٍح انظعىدٌح ) ، يكرثح انظاعً نهُشز و انرىسٌع (انقاهزج )يكرثح اتٍ طٍُا 

 .و  2005

، كهٍح الأداب و انعهىو ، جايعح  3عهً عثذ انصاحة يهذي ، يىطىعح يصطهحاخ انرزجًح ، انظ - 8

 .و  2007انشارقح ، 

/ و 2012، دار يجذلاوي نهُشز و انرىسٌع ، عًاٌ ،  1طعٍذج عًار كحٍم ، دراطاخ انرزجًح ، انظ -  9

2013 .  

طارج صىانح عهٍهح ، صعىتاخ انرزجًح الأدتٍح فً ظم ذقٍُاخ انرزجًح ، طانثح دكرىرا عهىو ، يعهذ - 10

  . 2انرزجًح ، انجشائز 

شُاٌد يفٍذج ، انرزجًح الأدتٍح تٍٍ انحزفٍح و الإتذاع  ، دراطح ذحهٍهٍح يقارَح و َقذٌح نرزجًح رواٌح - 11

صخزج طاٍَىص لأيٍٍ يعهىف ذزجًح َههح تٍضىٌ يٍ انفزَظٍح إنى انعزتٍح ، يذكزج ياجظرٍز ، قظى 

 . و   2010/2011،  2انرزجًح ، كهٍح الأداب و انهغاخ ، جايعح انجشائز 
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 2...................................................................................................يقذيح 

 6....................................................................................ذقذو انًذوَح: ذًهٍذ
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